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ABSTRACT
Language can be said to be the most important human affair as no man is born without a particular language, even those culture that seek no shelters and clothing for themselves, still possess distinctive language by which they communicate and transfer their culture from one generation to another. It is in this lime light that this study was carried out to examine the influence of mother tongue interference in English language of junior secondary school students in lorin West LGA, Kwara State. The study also examined the influence of moderating variables of gender. Religion and age of the respondents on their views about the subject of the study which is influence of mother tongue interference in English language. Descriptive survey design was adopted for the study and stratifled and simple random sampling techniques were employed to select the 384 respondents as sample used in the study out of the total population of about 3,528. A self-designed instrument entitled “Influence of Mother Tongue Interference in English Language Questionnaire (IMTIEL)’was used for the study and it was validated by four lecturers. The instrument has a test re-test reliability coefficient of 0.64. Data collected were analyzed using descriptive statistics for the demographic data, while t-test and analysis of Variance (ANOVA) statistics were used to test the null hypotheses at 0.05 level of significance. The findings of the study revealed that the mother tongue (LI) of the respondents of this study has negative influence on their English language (L2). The respondents were found of committing interference errors which include but not limited to; pragmatic interference, semantic shift or extension and difficulty in articulating words which their articles were absent in Yoruba alphabet such as (ch) that is used in the word like ‘church, chair and the likes. However, respondents were not differ in their responses on influence of mother tongue (L1) interference in English (L2) based on their gender, religious afftliation and age dichotomy. Based on the above findings, it was recommended among other things that school libraries should be well equipped with modern English texts and audio-visual materials that could assist students gaining good mastery of standard English language in both their written and spoken forms, more competent teachers should be employed in every secondary school to effect the desired change, constant practice (behavior rehearsal in oral and written standard English) should be encouraged among students, students’ mastery of standard English should be timely evaluated by the concerned authorities and give feedback and there should be good pay for teachers in the field as a motivation for good service delivery and performance.
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CHAPTER ONE
INTRODUCTION
BACKGROUND TO THE STUDY
[bookmark: _GoBack]Language is the most important human affair as no man is born without a particular language, even those culture that seek no shelters and clothing for themselves, still possess distinctive language by which they communicate and transfer their culture from one generation to another. Language remains a commonest affair of every man in this context. Language may mean different things to different people, and even across living creatures it may be conceived differently, but on a general note, language connotes a consciously organized method of using certain symbols, conventions and signs that give certain meaning to people, particularly those who live in the same geographical region and use it for communication, and by extension, those who have come in term with the use of such a language in some spoken or written form or by both means through training. To a lay man, it may not mean more than what people say out from their mouth. In this context, one can say mind your language to me! It is undoubtedly however, that people have different means for language.
Babatunde (2021) sees language as a system of words, phrases and grammar that is used by the people of a particular country or region or an area to communicate with one another. It is stressed further that a given language as a system of communication, has its own set of conventions or special words which are used specifically to express thoughts. Language seems to become more important as thoughts become more abstractive without means of expressing them. Perhaps, every human-being is naturally blessed with a language through his or her cultural affinity.
However, the behaviour of animals satisfies some of these criteria but not all. None of the utterances or sounds of animals has meanings in the sense that the symbols involved in animal language are inflexible and cannot be equated to human language. When people talked to animals like cats and dogs these animals responded in certain ways but that could not represent language because no beaver can make a single word in return, even as crafty as parrot is to mimic spoken words of man, it cannot freely combine words or phrases it has learnt to produce new but meaningful utterances of its own. Thus, the difference between animal’s and human’s expressions is in the way human-beings exploit sounds and symbols to make meaningful structures for the expression of thought. This justifies the position of Descartes who said and quoted by Olasehinde (2019) that:
“It is a very remarkable fact that there are none so
depraved and stupid, without even excepting idiots, that
cannot arrange different words together forming of them
a statement by which they make known their thoughts
while on the other hand there is no other animal, however
so perfect and fortunately circumstanced it may be, that
can do the same in the capacity of any human’”.

Language can be said to be uniquely and generally human affairs, as only man or human-beings alone among other living species, are capable of expressing themselves by the means of language (Olasehinde, 2019). Thus, every language allows human-beings to continually express their ideals, thoughts and feelings. It is noteworthy that the fast-majority of all sentence constructions made by individuals have not been previously memorized, but rather they are coined out in accordance with general system or rules of sentence construction of the dialect so spoken, which that individual has previously been taught. In fact, the development of language in every child constitutes many aspects of human development which in turns produces a sound mind in a sound body of that person with a life-long implication for human survival (Fernald & Fernald, 2020).
In Nigeria today, education in its formal term is largely dependent on good communication with or command of; English language. In fact, most often than not, people whose fluency in English language is quite impressive, becomes a heroic academic figure automatically among their contemporaries. Just for their prowess or competency in the spoken of English language, some people have won prizes in the past. The ability to communicate fluently in English language gives an individual ‘a niche of recognition as a brilliant learner not considering whether he or she is good in other area of knowledge or skills such as numeracy, mechanical, Arts and so on or not. According to Akintunde and Akuta (2021), English language is typically a foreign language in Nigeria and it becomes a secondary language to all Nigerians. This has been tagged L2 in some educational literature. Mother-tongue on the other hand refers to one’s native language or one’s parent spoken local language or dialect, while mother-tongue interference can be referred to as the influence that this native language of the learner (for example, Yoruba) has on his/her acquisition of the foreign language such as English language (L2). When speaking English as a second language, problems of mother-tongue interference usually arises among locally grown or trained students and this even long last or persists till adult age without taking a conscious effort for improvement from this defect of mother-tongue interference (Akintunde&Akuta, 2021).
Noviyenty and Putri (2020) maintained that mother tongue interference can affect students’ spoken skills of English language, especially in pronouncing the words in involve so intrinsically as it is being spoken by the original native speakers. Considering Yoruba language which is the dominant mother language used by students in Yoruba speaking states in Nigeria, of which Ilorin West LGA, Kwara State is not an exception, the students often use their mother tongue in their daily communication and self-expression even in schools, many students pronounce words in English language in such a way similar to the intonations of certain words of Yoruba language which is clearly differ from the correct pronunciation of those words, and this is what is being referred to as mother tongue interference. This phenomenon however, can place a setback on both spoken and written English of any individual student.
Empirical findings in some African settings, has revealed that mother language as a dominant language interfered with students’ pronunciation of English elements of consonants, vowels and diphthongs, and there are about five ways by which such interference could occur which includes; making short vowels sound like long vowels, making long vowels to sound like short vowels, changing one vowel to another one, changing diphthongs to vowels and the finally misnomer occurs by also changing vowel sounds to diphthongs. These interference that could influence English words are mainly in the dimension of pronouncing English words, however, the meanings of such words are still understandable in their written forms (Noviyenty&Putri, 2020). However, for each student to master a standard English which shall be spoken and written in similitude of the original speakers, conscious efforts must be made to first of all establish areas of problem in mother tongue interference, and consequently what could be done to address the established problems.
Yoruba speakers of English, like any other second language (L2) speaker, have their fair share of problem of interference of their mother language. For example sounds such as /tƒ/, /θ/, /p/, /δ/, /3:/, /ə/ is not easily articulated because of their absence in the first language (Yoruba). Words such as church, chair and parlor are articulated as /sɔs/ and /kpalɔ/. However, it is on this background of occurrence of interference of mother language on the second language of a typical Yoruba man that the researcher intends to carry the present study on mother tongue interference in the spoken English of some select junior secondary school students within Ilorin West Local Government Area of Kwara State, Nigeria.




Statement of the Problem
Furthermore, in the area of sentence construction, prominent problem ensued when second users of English language try to construct English sentence in accordance with their own local language or mother tongue structure. This problem is encountered in the classroom environment among foreign students. Added to the above established fact is that some phonetic sounds found in English language are non-existent in many of other local languages especially, Yoruba Language. These examples include the central vowels /3:/, /ʌ/, /δ/. Another area where problem is noticed is in the area of stress. Stress is strange to many of the local languages in Nigeria. Therefore, to successfully enhance better learning and understanding of English language, more efforts must be placed on mother-tongue interference and packed along with a good counselling strategies and social support for the victims in order to enhance their psychological wellbeing, to know that failure to speak English words correctly as being spoken by the native speakers is not weakness of personality, but rather a learning challenge that has a way out or solution with constant rehearsal. This could be achieved by overhauling the teaching and learning methods of the English language through the engagement of experts in the teaching of challenging areas.
The focus of this study is to find out how the mother tongue has interfered with English language (both spoken and written) among junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of Kwara State. Various studies have been carried out in the past on variables of the present study. For instance, Akintunde and Akuta (2021) carried out a study which is entitled “significance of mother tongue on in early childhood education” Their study was a theoretical type that reviewed some aspects of the study’s variables. Their study discovered among other things that, the use of mother tongue as a medium of instruction at basic level of education plays an important role in Nigerian education system as it helps to facilitate good mastery of the subject taught. A study carried out by Thyab (2016) examined mother-tongue interference in the acquisition of English articles by LI Arabic students in Iraq. The study discovered that Arab learners of English encountered some difficulties in their use of the English articles because of the differences between the article systems in both languages. The Arabic language has an article system that functions differently, the notion of definiteness and indefiniteness are encoded differently than in that of the English language.
In another study, Pahrina (2014) investigated the influence of mother tongue in speaking English of third semester English programme of Stain Palangkaraya. The study employed a qualitative approach with case study method. The subjects of the study were the Banjarnese, Dayaknese and Javanese students at the Study programme of English Education (TBI), the students are chosen based on the following characteristics: (1) The students are in the third semester at the study programme English Education (TB1) of The State Islamic College Palangkaraya; (2) The students are an original Banjar ethnic, Dayak ethnic and Java ethnic; (3) They always use their mother tongue every day in their daily life and in their environnment to communicate. Purposive sampling method was used by the researcher.
The results of the study revealed that; the Banjarnese, Dayaknese, and Javanese students have negative influence in speaking English language, Banjarnese, Dayaknese, Javanese and Native Speakers have significant differences especially in Supra-segmental features such as (Stress, Intonation, features of connected speech and voice quality). The students has problem in pronouncing English words correctly more especially when they find a new vocabulary that they have not known before. The researcher however maintained that one of the ways to solve the students problems in pronouncing English words correctly is practice active listening to English words from experienced teachers and used standard oxford dictionary. Specifically, it is in light of this problems that this was their for set to determine the influence of mother tongue interference in English language among junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of Kwara State, Nigeria.

Purpose of the Study
The main purpose of this study is to examine the influence of mother tongue interference on academic performance of English language among junior secondary school students (JSS) in Ilorin West Local Government. In specific terms the study intends to:
1. Establish the kind of mother tongue interference among JSS students of English in Ilorin.
2. Determine whether the mother tongues of JSS students in Ilorin influence their English.
3. Determine whether respondents differ on the basis of gender on the influence on the interference of mother tongue in their English.
4. Determine whether respondents differ on the basis of religion on the influence on the interference of mother tongue in their English.
5. Determine whether respondents differ on the basis of age on the influence on the interference of mother tongue in their English.
Research Questions
The following research questions are raised to guide this study.
1. What are the interference of mother tongue with the English of JSS students in Ilorin?
2. Is there any difference in the influence of interference of mother tongue in English language as expressed by JSS students in Ilorin on the basis of gender?
3. Is there any difference in the influence of interference of mother tongue in English language as expressed by JSS students in Ilorin on the basis of religion?
4. Is there any difference in the influence of interference of mother tongue in English language as expressed by JSS students in Ilorin on the basis of age?

Research Hypotheses
The following research hypotheses are formulated to test the study:
Main Hypothesis
H0: There is no significant influence of mother tongue (L1) of junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of Kwara State on their English language (L2).

Operational Hypotheses
HO1; There is no significant difference in the influence of interference of 
mother tongue in English language as expressed by junior secondary school students in Ilorin West Local Government on the basis of gender.
HO2: There is no significant difference in the influence of interference of 
mother tongue in English language as expressed by junior secondary school students in Ilorin West Local Government on the basis of religion.
HO3: There is no significant difference in the influence of interference of 
mother tongue in English language as expressed by junior secondary school students in Ilorin West Local Government on the basis of age.

Significance of the Study
The findings of the study would be of immense importance to a number of education stakeholders such as students, school administrators, and teacher, parents/guardian and future researchers. The students would gain insights into how mother interference has impacted on their English language mastery and the way out to this effect. Also, the school administrators would be informed about the effect of mother tongue on students English language mastery and the necessary measure to avert its negative consequences. Also, the teachers who are responsible for the teaching, and care of these children directly would be equally informed about the implication that exposure of students to their local language has on students ability to learn a foreign language like English language and how they can help the students whose spoken and written English have been infected by their mother tongue interference. The parents/guardians would equally gain insight into various implications that their indigenous language has for their children’s learning ability of an important school subject known as English language, and more so, how to assist in overcoming this challenge.
Finally, the future researchers would have access to the recent information on the subject matter and the findings of this study may be used by them to support or buttres the findings of their studies in the future. Apart from this, they would also be informed about the gap created by the present study and cater for that in their latest studies.

Scope of the Study
This study intends to examine the influence of mother tongue interference in English language among junior secondary school students in llorin West Local Government Area of Kwara State, Nigeria. The study is delimited to the use of Public Junior Secondary schools in llorin West Local Government Area of Kwara State, Nigeria.
The study further delimited to the use of some selected Public Junior secondary School in Ilorin West Local Government Area of Kwara state, Nigeria for easy data collection, and it is finally delimited to the use of both males and females students from selected secondary schools in the study area.

Operational Definition of Terms
The following terms are operationally defined as they are used in this study:
· Mother Tongue: The local language of the indigenous people of Nigeria (For example, Yoruba, Hausa and Igbo language).
· Interference: Implication of mother tongue (L1) for the mastery of English Language (L2) of among students.
· English Language: The British language that is adopted as an official language of the Nigerian people.



















CHAPTER TWO
REVIEW OF RELATED LITERATURE
This chapter reviewed related literature on influence of interference of mother tongue in English language among junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of Kwara State. The chapter therefore is presented under the following sub-headings as thus:
a. Theoretical Framework
b. Concept of Language
c. Concept of Mother Tongue
d. Importance of English Language to Nigeria and the World at Large
e. Mother Tongue Interference in English Language
f. English Phonetic Alphabet and Pronunciation Transcription
g. Review of Related Empirical Studies
h. Appraisal of the Literature Reviewed
Theoretical Framework
Piaget Theory of Language Acquisition (Cognitive Theory of Language Development)
The Cognitive theory of language acquisition suggests that the primary drive that is behind every human action is his thoughts and internal processes. Jean Piaget therefore assumed that children are born with relatively little cognitive ability, but their minds develop and build new schemas (that is; ideas and understanding of how the world works) as they grow up and experience more the world around them. Eventually, they develop to apply language to their schemas through assimilation (fitting new information into what is already known or learned) and accommodation (hanging one’s schemas to support new information). Piaget believed strongly that cognitive development has to precede language development because it would be somewhat impossible for children to express things that they have no understanding about. For instance, a young child who has not gained knowledge of time would not be able to express things in future tense. Piaget, therefore proposed that development in any child could be broken into four stages: sensorimotor, pre-operational, concrete operational and formal operational stages.
The Swiss Psychologist Jean Piaget placed acquisition of language within the context of a child’s mental of cognitive development. Piaget argued further that a child has to understand the concept before he can acquire a particular language by which he expresses that concept. This suggests further that there will be a point in a child’s intellectual development when he can compare objects around him in respect to sizes of the objects. Piaget maintained that a child who had not yet reached this stage of mental development would not be able to understand comparative adjectives like; “bigger” or “smaller”. Object permanence is another phenomenon attached to cognitive theory. During the first year of life, children seem to be unaware of the existence of objects that they cannot see with their eye. An object which moves out of sight seems to be quickly forgotten at this stage. However, by the time they reach the age of 18 months, children come to realize that those objects are existing elsewhere independently of their own perception. The Piaget Cognitive theory draws attention to the large increase in children’s vocabulary around this age in the life of an individual child. The theory affirms that there is a link between object permanence and the learning of names given to those objects. Hence, the link between mental development and language which the theory establishes

Concept of Language
The term language has not gained a universally agreed definition as people’s orientations and understanding of the concept serve as the basis for the meaning that individual gives to it. Just like any other concept, language has a variety of meanings and definitions across different disciplines. The Oxford Advanced Learners Dictionary (2019) defines the word language as “words and methods used in combining them for the expression of thought”. By this definition alone, it means that language goes beyond sound it represents all form of structures put together and the way they are being expressed. The expression that human made for the purpose of informing others fits to be regarded as language even when it involves only signs. Language on a general note means audible utterances that comes from mouth or written in on piece of paper. The tread that runs through all these activities is called communication, that is, people put their ideas across to others.
According to Olasehinde (2019), language in a strict sense can be regarded as an artificial and consciously organized method of control by the use of particular symbols or conventions which leads to a particular expression of thought that makes a clear meaning. The above author maintained further that communication means through the use of body movement, frowns, shrugs, and head-shakings cannot be referred to as language. Signs also, are not more that symbol systems used for language for example; Morse codes, shorthand, traffic lights system, all these are not language in itself but just symbols of language which are units of language with their semantic meaning. Indeed, language goes beyond only signs and symbols as it is the basic ingredient in virtually every social situation.
Language remains the medium through which values, manners, morals and mythology of a particular society are passed to the next generation and is one of the most enduring components of culture. However, human social structure is basically mediated through the use of language. Thus, only human beings are blessed with language, and this serves as basis for their social interaction. All other animals cannot produce language of their own. Language stands at the centre of human activities from the most prosaic or ordinary talk to most articulate and profound expression made by people (Olasehinde, 2019). By this, significant social interaction would be hardly impossible if not by power of communication through language that is given to human-beings. The process of using language for expression brings two people together, that is the producer (the speaker) and the recipient (the hearer). Language therefore serves as indispensable and potent tool for socialization among human-beings.
Noviyenty and Putri (2021) defined language as a system of sound symbols that are meaningful and articulated (generated by speech tools), that are arbitrary and conventional, which are used as means of communication by a group of people to produce feelings and thoughts. Language is regionally bound and remotely specific to a particular group of people. It is local in nature to some people and foreign in nature to none indigenes who use or speak the local language. Language is an ancient heritage of the human race and no matter where it is originated; it could predict cultural and social development of a given society. It is common to all races and there is no language superiority so defined for any set of people, but each language is agreed to be sufficient and effective for its semantic and syntax meanings of words and sentences.
In a conclusive tone of this discourse, language is a structured phenomenon which can be broken up into units and smaller units of language to make a larger conversation says, Babatunde (2021). For instance, the grammar of English Language is made up of the morpheme, which is the smallest meaningful unit; morphemes combine to form words; words combine to form phrases, phrases combine to formn clauses and clauses combine to form sentences. It is important to note, however, that the units of any kind of language are not combined haphazardly or anyhow, by this point, language is rule-governed. However, knowing those roles and apply them accordingly in language use ensure acceptability, otherwise, its use may become misnomer and unacceptable.


Concept Mother Tongue
Mother tongue is the first language of every child, and it describes a language that forms a communicative habit of a group of people with the surface structure of that language become their means of communication. Denizer (2019) stressed that in some specific term, a mother tongue does not only represent codes that any individual acquires from his or her mother, but it also means the prevailing language that is used by people present in one’s community, in other words, a mother tongue means a native language of an individual.
Noviyenty and Putri (2021) also asserted that mother tongue which is learnt by the individuals from their communities is also known as a native language or local dialect. Children from a certain group of community, since they were born in that community gradually learned the language spoke in that community from their mothers first in a natural way, and from significant others from the community. This so-called mother tongue or native language, is continuously passed from one generation to another, however, mother tongue is always affiliated with the culture that is prevailing in a particular community. Therefore, diverse groups of community, region or locality may have a diverse or different mother tongue. A language is community based in nature and is commonly associated with people with a common cultural identity or background.
Alabi, Adebiyi and Olatayo (2017); Bamgbose (2018) defined mother tongue as the first language or native language of any child and remains only language of a monolingual person which is acquired naturally in his or her native environment and which meets all his or her linguistic needs. From this conceptual analysis and explanation, it can be inferred that every human being is firstly known as monolingual person before he later becomes bilingual or multilingual as the case may be. However, it is by mother tongue that a child first conceptualizes the world around him. Language is therefore an indispensable factor in the meaningful existence of every man (Akintude&Akuta, 2021). The above authors maintained further that language in the life of an individual remains a unique factor that truly distinguishes man from all other living creatures and it establishes man a social being who not only uses language as a vehicle of social, cultural transmission but also as a means of knowledee advancement and educational development.
Man can be said to be as good as dead body when he lives without any language of his own, because of its necessity however, a child out of a compelling demands for socialization, he acquires the language of his immediate environment at birth, and this language is what it is being called, a mother tongue or first language (L1) of the child. Mother tongue is acquired at birth and it remains the language of the child’s parents, brothers, sisters, friends and people of his or her community and it is through this language that a child acquired his first life’s experiences. Grounded in the perspective of lingua-culture, the role of mother tongue in the use of a foreign or second language can lead to both positive and negative impacts (Noviyenty&Putri, 2021). Thyab (2016) sees mother tongue as one’s native language or parent language. Go by the all of the above cited definitions of different authors, in it crystal clear that mother tongue of an individual is part of one’s cultural affiliation in which one is recognized as a member of a definite region, with this someone can be recognized as Hausa, Yoruba, and Igbo among other regional labels for linguistic identity of any person. By this convention, nobody is born to empty linguistic identity or better still, born without language of his own which is more often than not, acquired from the tongue of one’s parents.
Finally, Cummins (2020) stated that mother tongue language is a means of transmitting the cultural tradition of a particular ethnic group to the next and later generation. Therefore by learning the mother tongue, it will prevent total disappearance of certain language and culture around the world. The children will gain knowledge and understanding of arranging of subject matter related to their needs, interest and aspirations as well as to other area of formal learning. Mother tongue provides an individual the opportunity to understand his or her culture. This will also preserve family bonds and lessening of cultural conflicts between generations (Cummins, 2020). A major significant of the mother tongue is that it brings about a successful learning of the social pattern in speaking and understanding. Every tongue expresses the culture of the society to the complete satisfaction of its member. The language that an individual speaks, is to him the most important language and most beautiful of all languages. Mother tongue is of immense importance to the educational foundation of learner and its relative effects on foreign languages cannot be underscored.

Importance of English Language to Nigeria and the World at Large
English Language is a West Germanic language that was first spoken in early medieval English and is now spoken in many countries around the world. The English language being the national official language for the British colonies of which Nigeria is among makes it the second language of the Nigerian citizens. English Language is one of the languages most widely used among the people around the world today. English language remains the official language of Nigeria and it is the means by which the nation exchanges with the international community despite the fact that Nigeria has more than four hundred indigenous languages, English has been super imposed on these existing languages for each colonization by British. According to Olashende (2019), of the entire heritage left behind in Nigeria by the British at the of the colonial administration, probably none is so important that the English language. English language has been recognized today as International or Global language according to Babatunde (2021). He maintained further that English language is now in vogue of modern day’s business as it is now being spoken by at least, over 1.5 billion people globally. Meanwhile, only about half of those who speak the language are its native speakers.
Babatunde (2021) stated that there are about three to four hundred million people who were not brought up speaking English language as their native language that are now living in countries where English is required for internal purpose, such as for administration, broadcasting, education, commercial and so on, these countries are regarded as ESL countries; Nigeria, Ghana, India and Singapore are good examples of this category of users of English language. Kachru (2017) gave tripartite categorization of the English language speakers around the world as three concentric circles: The inner circle (first circle) middle circle (second circle) and the outer circle (third circle). The inner circle that is, the first circle represents the native speakers or varieties such as British, America, and New Zealand). The middle circle or the second circle represents the institutionalized varieties such as; Nigeria, India, Philippine, Sir-Lanka, and Ghana while the outer circle or the last circle represents the non-native performance varieties such as Egypt and Japan.
No doubt, English has gained a widespread acceptance and makes a global language with many speakers staggering around the world. However, several questions are raised in connection with the IL (International Language) concept of English language. Three of such questions are suffix for explanation: Firstly, what is the role of the varieties as codes of communication? Secondly, what are the effects of localized varieties on the international intelligibility of English? Thirdly, what is the relationship between the English language and the indigenous languages in those countries? In reality, the localized varieties of English are actually used by most of the non native countries with no exception of any culture (Kachru, 2017). Bamgbose, Banjo and Thomas (2018) maintained that English Language in Nigeria has been indigenized or nativised. This has come as a result of levels of dimensions of influences emanating from the widespread use of English Language in Nigeria from the initial contact with it to date.
Unarguably, English functions in Nigeria nowadays as an instrument of running its total system or affair; such as education, it remains an instrument for the overall development of an individual and the society in general. English Language functions in Nigeria for transactional (explicit transmission of information) and interactional (to maintain social relations and phatic communion) purposes. According to Babatunde (2021) these two classes can be further broken into the following domains: official, education, mass media, religious observance, and interpersonal relations. The author maintained further that this phenomenon has among other social, psychological, political, cultural and pedagogic implications for the non indigenous countries.
Moreover, the nativisation or domestication of English language in Nigeria is not limited to the usual features of transfer of phonological, lexical, syntactic and semantic patterns of Nigerian dialects into English but also concerned with the creative development of English, including the evolution of distinctively Nigerian usages, attitudes and pragmatic use of the language. Good mastery of English Language especially in the institutionalized context as the case of Nigeria, should be seen as a demonstration of the pragmatic efforts of creativity and mental ability. For the avoidance of doubt, especially with the respect to those who still believe in the fallacy of a unified international norms of the English language, the concept of standard English or International English (IE), has become a reality of the so called English-speaking community, by this, people shall come in term with understanding of English language as emergent language of the world which is well governed by rules for its acceptability (Babatunde, 2021).
There are varieties of English dialects among the native English speaking nations so also that there are a variety of mother tongue interferences among the non-native English speaking nations, such as Nigeria. However, for someone to communicate in such an internationally manner in English, he or she needs to communicate lucidly with clarity and simplicity that involve in the use of the language. The salient point is that one’s mother’s tongue can interfere to a certain degree, the communication pattern of people whose mother’s languages is not English. Although, this does not mean weakness in personality or cultural deficiency of an individual but a gap so exists in knowledge of arts of the Language.
Olashende (2019) argued further that English language remains one of the languages that are mostly used in the world today used succinctly for a lot of international dealings or businesses, with most of the written and oral literature presented in the language. It is also intimately associated with technological and economic development, as it remains the main language through which international aids, negotiation, and trades are carried out among the comity of nations. The author cited above also stressed that about sixty percent of the world’s radio broadcast is presented in English. Thus, the language occupies a unique position at international space. Not only this, it is the window of world to Nigeria, Making it possible for the rest of the nations to have exchange with Nigeria.
Although, Nigeria has more than four hundred indigenous languages, according to Olashende (2019), English has overshadowed those local languages in a super-imposed conditioning pattern. In Nigeria, English language has remained the language of mass media, national newspapers, radio news, general public announcement, official reports, and school language for teaching and learning. It is a core subject in Nigerian secondary schools that a student who seeks admission into tertiary institution must pass before being offered admission. English Language, as the only medium of classroom instruction in Nigerian schools, has affected students academic performances greatly because the language is foreign to the students. Hence, Student who has problem in communication skill may likely not do well academically not only in English language but in other subjects, the poor level of achievement in many subject areas may be due to poor foundation in English language among secondary school students which invariably may be connected with the conflict between mother tongue and English, This is ecause children in this part of the world are first introduced to their mother tongue with which they comprehend ideas. But as they grow, they sooner or later realize that the language of instruction in schools is basically in English. For this reason, learners struggle in between two languages mentally, socially, economically and educationally.
However, the four basic skills in any language including English language are speaking, listening, reading, and writing. The first two (speaking and listening), are concerned with oral or spoken language are called audio-oral skills, or skills of oracy, while the last two skills are concerned with written language, and are often being referred to as the skills of literacy (Olashende, 2019), nowadays it is common to distinguish between receptive language skills (listening and reading skills), and expressive language skills which are the (speaking and writing skills). Moreover, there is need for Nigerians to acquire proficiency in the use of the language so that their communication can be intelligible and effective, as this will enable students to have a better grasp of other subjects.

Mother-Tongue Interference in English Language
Mother tongue interference in English language remains an illusion that needs more clarification in order to reduce social and psychological implication that is so attached to this all-important phenomenological concept of language. Noviyenty and Putri (2020) stressed that mother tongue interference can affect students’ English speaking skills especially in their bit to pronouncing the words involved in English intrinsically or inherently as being used or communicated by the original native country which are generally acceptable. Learning of English is influenced by several factors, including residual abilities of the individuals to acquire adequate art of use of the language, motivation (intrinsic and extrinsic) to learn the language more intelligibly, the age factor, career goals aspiration of the learners and time factor among other conditions (Agulana, 2020). However, without mincing words, the intelligible and comprehensible factors of learning English language among people can be influenced by array of factors which includes someone’s mother tongue.
Mother tongue comes with different grammatical influences that could lead to difficulties in the learning of a language such as English. Many errors that are found in English learners’ pronunciations specifically those whose native or local language is grammatically structurally different from English grammatical structures or elements are due to their mother tongue interference (Noviyenty&Putri, 2020). The above authors maintained further that the impact of the mother tongue can appear in the realms of phonology, lexis, and grammar of any language which speaker takes up as his or her secondary language, which he or she struggles to learn. The influence of mother tongue can be observed from learners’ English productions of different words used for speaking and writing purposes. Hence, learners need to make efforts to reach ideal balance of language mastery between the first language which connotes their mother tongue, and the English language which serves as foreign language to them. However, any imbalance in the mastery of such a foreign language will lead to its distortion which is known as interference symptoms.
The term interference can be referred to as any difference that may exist between the speech of a monolingual and that of a bilingual (Swan, 2017), In terms of acquiring a foreign or second language, non-native learners will naturally be confronted with influences that can be stemmed from their first language otherwise, known as mother tongue. Noviyenty (2020) observed that as a result of the importance of comprehending maternal language interference in teaching and learning processes of a foreign language such as English language, the scholars are becoming more interested and more involved in the conversations made by people especially the students within their places by focusing on the dimension of appropriate or right usage of English words as one of the world famous languages with different cultural and specialized intelligibility and comprehensibility which demand active demagogic roles of a teacher. In this process, teachers are guided by the influence posed by diverse cultures and the level to which change could occur.
Comes to Nigeria experience, mother tongue interference is unavoidable phenomenological experience among people with no human status, tribe or culture so immune completely from its occurrence. For instance, a typical Ibadan indigene always find it difficult to pronounce letter “S” as it is appropriately stressed in the English word. The common phonological challenge of saying the words “Show Sure” has become a labeled syndrome to express how the people of this region suffer mother tongue interference in English language, in some jest or joke manner, people sing it louder that: What is your show Ibadan people? and the reply is “so su o nii” in replacement of the phrase “Show Sure” words of this nature makes cyclic difficulty for Ibadan native speakers of English language which Ibadan people for long has known for.
The common letter “P” in the English word: “Pillow”, might be an herculean task for ordinary Hausa man, as this repeatedly being pronounced by a typical Hausa man of Nigeria as “fillow” or “Phillow” which is physically sound differently from the correct sound of the word. Letter “R” has a transference symptomatic syndrome of wrong production among Ibos in Nigeria. Instead they pronounce the letter as “L” in some instances word such “Radio” may be pronounced differently by a typical Igbo in Nigeria. This experience makes a continuum of reality among population of different culture in Nigeria, as an indication of differences that exist in the production of articles of languages of each of these socio-cultural groups, with another language which is foreign in nature. A lot of studies have been carried out in the area of mother tongue interference with English language although; such studies are scantly available in Nigeria. However, some of these studies have found that Mother tongue interference could be either positive or supportive to English learning process among earners, in fact, a study on mother tongue interference among Indian student population has established that their mother tongue has no negative impacts on their English learning (Noviyenty&Putri, 2020), on the other hand, studies have shown that mother tongue makes negative influence in the learning process of English language among new learners. By the above facts, influence of mother tongue on an individual’s bilingual or multilingual can either be positive or negative.
This depends on the closeness of the affected person’s dialect with the language he learnt or acquired secondarily. Interference means the language errors that occur when mother tongue elements are brought into the language which is being learned by non-native speaker. According to Lott as cited in Thyab, 2016 interference constitutes all forms of errors committed by any individual non-native language speaker in the process of using the language that is not their own dialect thus as such errors can be identified by probing interference influence of mother tongue of such an individual. In a similar vein, Ellis elucidated that interference draws on a linguistic transfer accommodated in the mother tongue affinity, could be referred to the influence that the learner’s first language has exerted over the acquisition of a second language of the learner (Noviyenty&Putri, 2020). Ellis opined further that such a transfer could occur due to what the learner has perceived being equivalent from his first language to the other language. Language interference happens by virtue of the learner’s linguistic development that stemmed out of his efforts of learning the second or foreign language with limited ability to curtail the attendant influences of his mother tongue over the second language.
Mother language or L1 is the mother tongue, which is learned and used since childhood in the family; while L2 is a language that is later learned after gaining the mastery of L1. If the mastery of LI is better than L2, and also the opportunity to use it is wider, there is every possibility that the speaker’s LI will affect or influence his or her L2 (Fafunwa, Macauley& Soyinka, 1989; Bamigbose, 2018) thus, this influence is regarded as mother tongue interference, with evident implication at phonological, morphological, syntactic, and lexicon levels of English language (Noviyenty&Putri, 2020). Second language teaching experts held opinion that the first language or a previously acquired language of someone has implication for his second language acquisition process.
Thus, first language has long been considered a bully factor that oppresses most learners’ or students to get a mastery of the second language. It is obvious that either consciously or unconsciously, students do time to time, transfer or move up their first language elements into second language with interference implication that bring about altering of structure or codes of English language. However, with high similarity index between students’ first language and the second or the other language they learn, they will find it easier to work with a linguistic transfer. And if the difference between the LI and L2 is not realized by students, there is every possibility that influence of LI on L2 will be negative, which in turn will cause interference that is; using the rules of the first language LI for the second language which is L2 (Careless, 2017; Stevens, 2021).
It is also noteworthy that the greater the difference in the structure that exist between the first language Ll and that of the second language L2, the greater the effort that students must make in acquiring and mastering that of second language. This however, tends to be heavier and difficult when it is compared to situation where the two languages (L1 and L2) have similar structure of language in common. Thus, it can be seen that the process of acquiring a second language is affected by the first language acquired by an individual. Qomariana, Ayu, Puspani and Sri (2019) stated that the influence first language on the learning process of a second language can be observed from what is known today as the term intermediate language. Noviyenty (2020) asserted that the intermediate language is a symptom of language use that arises from students inability to completely leave language habits acquired from their first language which they transfer to second language.
Lekova (2021) suggested that scholars are of the view mother tongue s interference has impaction on structural dimension of English language which include elements such as audio-visual, audio-global, and structural-global elements. Dulay and Krashen (2021) also maintained that language interference could be seen as a linguistic case that continuously receives diverse viewpoints among linguistic researchers. In a certain case of mother tongue’s interference, a learner applies his knowledge or competence of the first language during learning the second or foreign language. As the foregoing, language interference takes place across linguistic domains from phonetics, morphology, syntax, and other forms of language structures (Negeri, 2018). Thus, learners might find it difficult if language interference occurs in the dimension of a great extent of diverse parallelisms between their first and second (or foreign) language (Jadallah, 2013). In some foreign countries where their educational system applies English as mode of instruction, the taught English per se is not really meant for social interactions among people. As such, some learners especially those whose characteristics of their first languages are so much differ from those of English Language incline to use their mother tongue structures while they are using English, and by so doing, the occurrence of mother tongue interference happens. Noviyenty and Putri (2020) observed that there are three forms of language interference as being previously established by Weinreich. These are phonological, lexical and grammatical interference. Phonological interference is related to the first language of foreign language students which is affected the sound production of the target language. Carlos (2016) stressed that phonological interference occurs when there are errors in the place of articulation, manner of articulation, voicing, and tongue height of a language which cause misunderstanding, miscommunication and frustration in the language.

English Phonetic Alphabet and Pronunciation Transcription
In its pedagogical view, the objective of teaching pronunciation is to assist students in intelligible communication. Pronunciation teaches learners how to pronounce the words according to their sound and not necessarily their spelling, in order to make sound that is more natural and to make one’s words better understood (Odden, 2018). Students who learn English as a second or foreign language bring with them their first language concept. However, problem emerges when many students face difficulties because the sounds of phonemes and phonetic systems in English are different from those of their first languages. As a result, students still use phonemic sounds and phonetic systems of their first languages when they are sounding or uttering structures of English. Hence, English pronunciation learning should ideally fulfill all necessary elements regarding the practice of producing English phonemes and uttering or articulating English properly. In reading a word in English, the phonetic transcription is often presented in a written from between slashes.
The use of English language has become a nightmare issue among many Nigerian students who have problems in articulating English sounds. This is mostly caused by interference of their mother tongues. Labov (2020) stated that words pronunciation in a language simplifies an organized sound of such language produced through human speech organs, using all the phonemics units of a particular language, which takes care of all the phonemic units of the language by means of the distinctive units of the distinctive phonemic features. Pronunciation is the way in which a word is pronounced in a way that can be understood by others. Simply speaking, pronunciation is a means someone makes use of phonetic and phonemic rules such as phonemes, intonations, rhythms, and other related components in articulating words or linguistic codes of a language (Deterding, 2016).
For instance, the phonetic transcription of morpheme “word” is written in the form of /w3d/. Phonetic transcription is constructed resting upon the international Phonetic Alphabet (IPA) which provides systemized symbols of English phonemes. However, many students do not recognize those symbols (Gut, 2021). Fortunately, online dictionaries today have provided a feature of English sounds which can be listened to anytime that users may need them. The phonetic symbols are used to describe how a word is pronounced. In English phonetic alphabet, there are vowels, consonants and diphthongs. Vowel is phonemic sounds produced by shaping the mouth cavity especially in the area above the tongue.
Noviyenty and Putri (2020) maintained that there are 5 main vowels in English: /a/, /e/, /i/, /o/, /u/ and one special vowel /y/. Words such as “only”, ‘quickly”, “bicycle”, are examples of /y/ sounds vowel, while “yellow”, “yesterday”, are /y/ sound consonant. According to Stevens (2021), Consonant is the phonemic sounds which are produced by restricting the air stream within the mouth so that certain consonant sounds are produced moreover, English possesses 21 types of Consonant. Diphthong is a vowel with two different targets: that is the tongue (and/or other part of speech articulation) moves during the pronunciation of the vowel. There are 8 common diphthongs in English: /aƱ/ as in “town’”, /ai/ as in “light’, /ei/ as in “play”, /eə/ as in “pair”, /iə/ as in “deer”, /ou/ as in “slow”, /oi/ as in “toy”, /uə/ as in “sure” (Gut, 2021). Interference in the aspect of phonology therefore, occurs when speaker of two languages shifts phonemic sounds of his first language across to the second language which is his foreign language. Justice (2019) asserted that for students to reach a native-like competence, they must be engaged in practices of listening to and sounding of English language in such an ideal manner.

Review of Related Empirical Studies
A lot of studies have been done in the field of the influence of the mother language on second language learning (English). For instance, Akinsola and Olaosebikan (2019) carried out another study on influence of mother tongue interference on senior secondary school students’ articulation of English sounds in Ibadan North Local Government Area, Oyo State. The study adopted a descriptive qualitative research design. Two public secondary schools were randomly selected in Ibadan North and five students whose mother tongue is Yoruba were purposely selected in each school for the study. English Sounds Pronunciation Package (ESPP) was used for data collected and students’ pronunciations of selected words were tape recorded and transcribed accordingly for content analysis. The findings of the study revealed that students found it difficult to pronounce English consonant correctly because of interference from their mother tongue (Yoruba). Hence, the sound system of the students’ first language to a great extent influenced negatively their articulation of English sounds.
Manrique (2012) conducted a similar study at a public university in Colombia. This study was carried out to see the influence of language mother on English usage of the respondents. The results of this study indicated that there was negative influence of Spanish language which was the Mother tongue of the respondents on their English which was regarded as their L2. Their common mistakes were mostly found at the phonological level and grammar level of the language. In the phonological level there was one sound that was often found lost in English pronunciation, which was influenced from habits formed by the respondents when using his mother tongue. On the grammatical side of this discourse, the Spanish language speakers were found of omitting the subject of their sentences which does not affect the meaning of their sentence, while in English; this is regarded as an error.
A study conducted by Thyab (2016) also focuses on the influence of mother tongue on English language. The study analyzed errors presented in English articles written by learners whose mother tongue is Arabic. This error was caused as a result of differences in the article system of the two languages, especially on the definite system and indefiniteness of articles in English language which mostly could not be found in Arabic language. In Arabic Language, articles are classified by type and the amount of an item and this does not apply to English. Sulaiman (2014) conducted another similar empirical study on influence of mother tongue interference students from rural area of Sarawak in Malaysia.
The result of this study shows that negative influence of mother tongue occurs on learning of English among respondents. English an important language in Malaysia because a great deal of ethnic groups who live in Malaysia, communicate through English. The research was conducted on students from two schools in Sarawak. The students’ ability in speaking English was examined. The result of the research shows that there are errors in morphology and syntax. Negative effect of mother tongue was observed clearly because the respondents translated their mother language into English.
Another study was conducted by Effendi, Rokhyati, Rachman, Rakhmawati and Pertiwi (2019) with the purpose of finding out the approach used in teaching grammar, to describe the difficulties encountered by students in studying grammar, and to find out the students’ grammar ability. The research was conducted by lecturers and students who were doing different research works for their graduating paper. The population was students of English Education. Sample was taken using the technique of random according to Krejcie and Morgan prescription table. The instruments used to collect data were tests, observation sheets and questionnaires. The results showed that there are several approaches used in teaching Grammar by the lecturers at the beginning of the semester. They are deductive, inductive, structural and communicative approaches. The problems faced by students in learning grammar are problems related to natural difficulties, mother tongue, students’ aspects, lecturers’ aspects, and the method and timing aspects. The next finding from this study is students’ grammar mastery. It was found out that the grammar mastery of students who have taken all grammar subjects is in fair level.
Noviyenty and Putri (2020) investigated mother tongue interference of students Rejang as a dominant language towards English pronunciation: A case study in IAIN Curup. This study examined the forms of Rejang language interference made by students in pronouncing English words, and how they were interfered. The study was a qualitative type using descriptive method to study English pronunciation of students. Recorded interviews and pronunciation testing were the main techniques of collecting data. Interview guide, validated pronunciation test, and document analysis were the instruments used. 16 students, who used Rejang language in their daily communication activities, were involved in the study.
The data analysis adopted were Miles and Huberman’s model comprising data reduction, data display, and conclusion drawing/verification. The findings of the study revealed that Rejang Language as the dominant mother language of the students at IAIN Curup, interfered with English pronunciation across the elements of consonants, vowels, and diphthongs of the students. There were five ways of interference. Firstly, they sounded short vowels into long vowels. Secondly, they sounded long vowels into short vowels. Thirdly, they changed vowels. Fourth error was that, they changed diphthongs into vowels and the fifth mistake involves changing of vowels into diphthongs. However, the interference that influenced English words was only in the dimension of pronouncing English words, while the meanings were still understandable.

Appraisal of the Literature Reviewed
The review of literature for the study has come up with some astounding facts concerning the subject of discourse. Language is primarily viewed as an artificial and organized method by which certain symbols or conventions are presented for the expression of thoughts that make a clear meaning and understanding. Nigeria as a country has a great number of ethnic groups with more than 450 different languages used locally. English had been taken as official Language and adopted as medium of instructions in Nigeria schools and means of business activities in institutionalized environment or setting. The two major ways by which the language is used are; written and spoken forms. Those who speak English around the world are categorized into tripartite (That is; three concentric circles): The inner circle (first circle) middle circle (second circle) and the outer circle (third circle). The inner circle that is, the first circle represents the native speakers or varieties with examples of countries like: Britain, America, and New Zealand. The middle circle or the second circle of the tripartite represents the institutionalized varieties such as; Nigeria, India, Philippine, Sir-Lanka, and Ghana while the outer circle or the last circle represents the non-native performance varieties such as Egypt and Japan.
Mother tongue is viewed as the first language or native language of a child and makes a monolingual language that a person has at birth which is acquired naturally from the environment to which individual was born. The study discovered in its literature review that the mother tongue (L1) of an individual can affect his or her second language (L2) in either positive or negative manner, a phenomenon that is tagged “mother tongue interference”. The impact of the mother tongue is seeing phonology, lexis, and grammar level of English which learners in Nigeria are not exempted from. Mother tongue interference therefore impacts both written and spoken English of an individual learner and the suggested way out remain active listening and constant practice among other study habits to learning English effectively.
The empirical studies reviewed suggested that students whose mother tongue is differ from English find it difficult to pronounce words in English as expected. this is attributable to their mother tongue interference. This error is noticeable in pronunciation across the elements of consonants, vowels, and diphthongs of the students. The theory is the first thing reviewed in the study and it suggested that Language development of any child is permeable through cognitive or mental development of a child which occurs by age. The order is from simple to complex order and nobody can jump a stage and move on to another.














CHAPTER THREE
RESEARCH METHODOLOGY
This chapter outlined the specific methods and procedures that were adopted in this study. The chapter was organized under the following sub-headings:
a. Research Design
b. Population of the Study 
c. Sample and Sampling Techniques
d. Instrumentation
e. Validity of the Instrument
f. Reliability of the Instrument
g. Procedure for Data Collection
h. Data Analysis Technique

Research Design
The research design adopted for the study is a descriptive survey type. In educational research, descriptive survey tends to describe phenomena or people as they exist at point in time. This design helps the researcher to cover a fairly large place within a reasonable time frame. The descriptive survey is primarily concerned with the collection and summarization of numerical data in order to describe a particular phenomenon under study as it exists during the study.

Population of the study
The population of this study covers all the entire secondary school students in Ilorin West Local Government. This is given as 3,528 comprising (1,821 Female) and (1,607 male) according to Kwara State Ministry of Education (2024).



Sample and Sampling Technique
Simplerandom sampling method was used to select 384 respondents from the entire population. This sample size is considered to be adequate sample for a population of about 4,000 according to Research Advisor (2015).

Instrumentation
The instrument for collecting relevant data in the study is questionnaire. The instrument was personally designed by the researcher. The questionnaire which is entitled “Influence of Mother Tongue Interference in English Language questionnaire” (IMTIELQ) was used for the purpose of this study. Moreover, this questionnaire contains two (2) sections that is, section A and section B. section A contains demographic data of the respondents while section B contains 20 items on influence of mother tongue in English pronunciation of secondary school students. The response options of section B is patterned after the Four Point Likert-Type rating scale format as thus; Strongly Agree – (SA); Agree – (A); Disagree – (D); and Strongly Disagree –(SD).

Validity of the Instrument
The importance of psychometric properties in an educational research cannot be over emphasized. This ensures quality of the instrument in use for a particular study. However, to achieve these qualities, two processes are practically involved. Validity is referred to as degree at which instrument used for a study measures what is purported to measure. To achieve this objective, some drafted copies of the questionnaire were presented to my supervisor for vetting. Consequently, all their corrections, suggestions and recommendations were effected to produce new copy. The new copy was represented and it was affirmed being valid.



Reliability of the Instrument
Reliability of any instrument implies the degree at which such an instrument measures what is purported to measure under the same condition. To achieve reliability for the instrument of this study, 20 questionnaire forms were administered twice at the interval of four weeks on twenty (20) respondents who would no longer be part of the study but possessed the same characteristics with sample of the study. The 2 set of scores obtained were correlated using Person product Moment Correlation (PPMC) and a coefficient of 0.64 was obtained which affirmed that the instrument is reliable.
Procedure for Data Collection
The questionnaire forms were personally administered to the respondents with the help of two research assistants. Researcher therefore ensured that each respondent was given a copy of the questionnaire form to fill independently and upon completion; the questionnaire forms were retrieved back from the respondents immediately.
Data Analysis Technique
The data obtained in the study were analyzed using frequency count and percentage, mean, standard deviation and rank order. The null hypotheses raised in the study were tested using, t-test and Analysis of Variance (ANOVA). While t- test was used for main hypothesis and hypothesis one which compared only two mean scores, ANOVA was used for hypotheses two and three that compared more than two mean scores. All the hypotheses were tested at 0.05 level of significance.





CHAPTER FOUR
RESULTS AND DISCUSSION
The study examined influence of mother tongue interference on academic performanceof English Language among JSS students in Ilorin, Nigeria. The study examined further the influence of gender, religion type and age of the respondents in their expression of the influence of influence of mother tongue interference on academic performanceof English Language among JSS students in Ilorin. Four research hypotheses were formulated for the study and tested at 0.05 level of significance. Thus, this chapter presents the results and discussion of the findings of this study.

Presentation of Results
Demographic Characteristics of the Respondents
This section presents demographic characteristics of the respondents using frequency count and percentages.
Table 1:
Frequency distribution of demographic characteristics of the respondents (N=384)
	N
	Variable
	
	Frequency
	Percentage %

	1
	Gender
	Male
	212
	55.0

	
	
	Female
	172
	45.0

	
	
	Total
	384
	100.0

	2
	Religion
	Christianity
	148
	38.5

	
	
	Islam
	220
	57.3

	
	
	Others
	16
	4.2

	
	
	Total
	384
	100.0

	3
	Age
	9-12
	125
	32.5

	
	
	13-16
	186
	48.4

	
	
	17 and above
	73
	19.1

	
	
	Total
	384
	100.0


Source: Field Survey 2024
Table 1 indicated that a total of 384 junior secondary school students inIlorin West LGA of Kwara State participated in the study. From the table presented above male students were 212 (55.0%) and female respondents were 172 (45.0%).This implies that male students participated more in the study compared to their female counterparts. The religion type of the respondents shows that 148 (38.5%) were Christians, while 220 (57.3%) were Muslim faithful among the participants and 16 (4.2%) were from other religious background such as African TraditionalReligion and the host of others that are different from Christianity and Islam. Also, the age distribution of the respondents shows that students whose ages are between9-12 years were 125 (32.5%), students whose ages are between 13-16 were, 186(48.4%) while those whose ages are 17 year and above were 73 (19.1%).

Answer to the Research Question
Research Question:
What are the mother tongue interference in English Language among junior Secondary school students in llorin West LGA of Kwara State?
Table 2: Mean and Rank Order of the respondents’ views of mother tongue interference inEnglish Language in Junior Secondary Schools
	N
	Item Statements:
	Mean
	Rank

	1
	I am fond of saying things like (I want to go and ease myself, I want to go and eat, I want to go and sleep etc). Pragmatic interference.
	3.82
	1st

	2
	I am fond of using words like: environmental for general cleanliness of surrounding, toast for wooing a lady, escort for (to see a guest off) stay for (to live somewhere), globe for (electric bulb), corner for (a bend in the road etc). Semantic shift or Extension.
	3.78
	2nd

	3
	Difficulty in pronouncing English words whose articles do not exist 3.76 in my mother tongue (e.g. words like Church is articulated as (sosi); chair (sia) by me.
Mean Rank
	3.76
	3rd

	4
	I use at will words like (kola, mammy water etc). Transfer of pidgin feature.
	3.68
	4th

	5
	It is my habit to be saying “I am coming” (while I am actually going away) I want to see you sir’ (when the two interlocutors actually facing each other), I want to sign in my form’ (when you want to append your signature), “the price is five-five naira (use to mean five naira each). Neologism interference.
	3.56
	5th

	6
	I do change short vowel sounds to long vowel sounds (e.g. slab, lamb, kids) pronounced as slaab, laamb, and ki:ds respectively).
	3.55
	7th

	7
	I am fond of saying (e.g bride price, introduction, new yam festival etc) Transfer of cultural words.
	3.34
	8th

	8
	I use more Euphemism words like (e.g. this is the man that slept with the young lady) for (sexual intercourse). Pragmatic interference.
	3.26
	9th

	9
	I use more often than not words like (e.g. bush meat, outing, not on seat etc) Transfer of meaning.
	3.18
	10th

	10
	I do change one diphthong to another diphthong entirely (e.g. toy /toto become /toi:/ as in tooy).
	2.98
	11th

	11
	I usually change vowel sounds to diphthong sounds (e.g. bag to baagi).
	2.96
	12th

	12
	I pronounce English words directly as they. Are written down (e.g. the word example is articulated by mne as (ezampul) instead of(igza:mple) which is the correct pronunciation if the word.
	2.87
	13th

	13
	I do change one vowel sound to another vowel sound entirely (e.g. store sto:/ to become /stur/.).
	2.86
	14th

	14
	I do change long vowel sounds to short vowel sounds (e.g. please /pli:z/ to become /plis/; and pea /pi:/ to become /pi/).
	2.79
	15th

	15
	I do change long vowel sounds to short vowel sounds (e.g. please Ipli:z/ to become /plis/; and pea /pi:/ to become /pi/).
	2.74
	16th

	16
	I do change short diphthong to a long one (e.g. train /trein/ to become /trei:n/).
I do experience difficulty in pronouncing English words whose articles do not exist in my mother tongue (e.g. words like Church is articulated as (sosi); Chair (sia) by me.
	2.72
	16th

	17
	It is my habit to be saying (e.g. sorry to someone who falls accidentally) Transfer of context.
	2.68
	17th

	18
	I often use expression like (e.g. I am inside “go slow” when there is traffic jam situation). Coinage interference.
	2.60
	18th

	19
	My mother tongue alters the way I speak English.
	2.56
	19th

	20
	I usually change vowel sounds to diphthong sounds (e.g. bag to baagi).
	2.34
	20th


Source: Field Survey, 2024
Table 2 indicates that the respondents experienced negative influence of mother tongue interference in their spoken English. This is evident by the mean values that are above the average (benchmark) mean value of 2.50 that was used for determining the influence of mother tongue on English of junior secondary school students in Ilorin West LGA, of Kwara State. However, out of the 20 items that were presented on the table, items 5, 4 and l with mean scores of 3.82, 3.78 and 3.76 make the list of lead scores and they were being ranked 1,2hd and 3d respectively. These items were worded as “I am fond of saying things like (I want to go and ease myself, I want to go and eat, the man has sex with the young ladyetc (Pragmatic interference)”; “I am fond of using words like: environmental for general cleanliness of surrounding, toast for wooing a lady, escort for (to see a guest off) stay for (to live somewhere), globe for (electric bulb), corner for (a bend in the road etc) (Semantic shift or Extension)” and “I do experience difficulty in pronouncing English words whose articles do not exist in my mother tongue (for example; words like Church is articulated as (sosi); Chair (sia) by me’”. However, the items 5,4 and1 make the list of most experienced challenges caused by mother tongue interference on English Language of junior secondary school students of Ilorin West LGA, of Kwara State.

Hypotheses Testing
Four null hypotheses were formulated for this study. All the four hypotheses were tested at 0.05 level of significance, using t-test and Analysis of Variance(ANOVA) statistics. This section thus presented the results of the hypotheses tested.
Main Hypothesis:There is no significant influence of interference of mother tongue (LI) in English (L2) of junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of Kwara State, Nigeria.
Table 3: Mean, SD and t-test results showing influence of interference of L1 in L2 of Junior secondary school students in Ilorin West LGA of Kwara State.
	
	N
	Mean
	SD
	Df
	Cal. t
	Crit. T
	p-value

	L1(MT)
	384
	48.62
	11.57
	
382
	
2.24
	
1.96
	
0.001

	L2(EL)
	384
	20.00
	3.91
	
	
	
	


Table 3 shows that the calculated t- value of 2.24 is higher than the critical t-value of 1.96 at 382 degree of freedom, with a corresponding p-value of 0.001 which is less than the significance value of 0.05. This indicated that there is significant difference between the English (L2) used by the respondents (that is; the junior secondary school students in Ilorin West LGA of Kwara State) and the standard or ideal English which are generally recognized as International StandardEnglish (SE).” Hence, the null hypothesis which stated that there is no significant influence of interference of mother tongue (L1) in English language (L2) of junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area on their English(L2) is rejected. This implies that mother tongue interference of the respondents is significant in their English language.

HO1There is no significant difference in the influence of interference of mother tongue in English language of junior secondary school students in lorin West local Government on the basis of gender.

Table 4: Mean, SD and t-test results showing difference in the influence of interference of mother tongue in English of junior secondary school students in Ilorin West Local gender
	Gender
	N
	Mean
	SD
	Df
	Cal. t
	Crit. T
	p-value

	Male
	212
	37.60
	8.48
	
382
	
0.45
	
1.96
	
0.42

	Female 
	172
	34.33
	6.84
	
	
	
	


Table 4 shows that the calculated t- value of 0.45 is less than the critical t-value of 1.96 at 382 degree of freedom, with a corresponding p-value of 0.42 which is greater than the significance value of 0.05. This indicated that no significant difference exists on the basis of respondents’ gender (male and female) in the influence of interference of mother tongue in English. Hence, the null hypothesis which stated that there is no significant difference in the influence of interference of mother tongue in English of junior secondary school students inIlorin West Local Government on the basis of gender is retained. This implies that gender has no significant effect on the influence of interference of mother tongue in English of junior secondary school students in Ilorin West Local Government ofKwara State, Nigeria.

HO2 There is no significant difference in the influence of interference of mother tongue in English language of junior secondary school students in lorin West Local Government on the basis of religion.

Table 5: ANOVA, SD and t-test results showing difference in the influence of interference of mother tongue in English of junior secondary school students in Ilorin West Local Government based on religion.
	Source
	Sum of squares
	Df
	Mean square
	Cal. F
	Crit. F
	p-value

	Between group
	8.276
	2
	6.473
	


0.19
	


3.00
	


0.67

	Within group
Total 
	6624.443
6632.719
	381
383
	26.845
	
	
	


Table 5 shows that the calculated F-value of 0.19 is less the critical F- value of 3.00 at 2/381 degrees of freedom, with a corresponding p-value of 0.67 which is greater than the significance value of 0.05. This indicated that no significant difference exists on the basis of respondents’ religion on the influence of interference of mother tongue in English. Hence, the null hypothesis which stated that there is no significant difference in the influence of interference of mother tongue in English of junior secondary school students in Ilorin West LocalGovernment on the basis of religion is retained. This implies that religion has no significant effect on the influence of interference of mother tongue in English ofJunior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of KwaraState.

HO3 There is no significant difference in the influence of interference of mother tongue in English language of junior secondary school students in llorin WestLocal Government on the basis of age.

Table 6: ANOVA results showing difference in the influence of mother tongue interference inEnglish of junior secondary school students in Ilorin West LocalGovernment Area of KwaraState based on age.
	Source
	Sum of squares
	Df
	Mean square
	Cal. F
	Crit. F
	p-value

	Between group
	90.204
	2
	45.254
	


2.02
	


3.00
	


0.28

	Within group
Total 
	5572.673
5662.877
	381
383
	19.306
	
	
	


Table 6 shows that the calculated F- value of 2.08 is less the critical F- value of 3.00 at 2/237 degrees of freedom, with a corresponding p-value of 0.28 which is greater than the significant p-value of 0.05. This indicated that no significant difference exists on the basis of respondents’ age on the influence of  interference of mother tongue in English. Hence, the null hypothesis which stated that there is no significant difference in the influence of interference of mother tongue inEnglish of junior secondary school students in Ilorin West Local Government based on age is retained. This implies that age of the respondents is not a significant factor in the influence of interference of mother tongue in English ofJunior secondary school students in Ilorin West Local Government Area ofKwaraState.

Discussion of Findings
The findings of the study revealed among other things that the mother tongue (LI) of the respondents has negative influence on their English (L2). The respondents were found of committing interference errors which include but not limited to: pragmatic interference (that is, using words directly in the form it is being used in a local language or a mother tongue) for instance Yoruba would say“mofe lo sun” when it is time to go to bed, this is what they directly transfer as: I want to go and sleep instead of just saying “I want to sleep”. This find is line with the findings of Oyewole (2019) and Eltom (2019) whose studies discovered similar things in the previous years. The reason for this outcome could be adduced for L1 and L2 belong to different language groups and thus, they have different rules and uses, therefore, problems and difficulties are attributed to such dichotomy.
Another finding of this study revealed that respondents also commit semantic shift or extension, by this interference students substituting standardEnglish words in their usage for other substandard or localized ones such in the case of using toast for wooing a lady, environmental for general cleanliness of surrounding, escort for to see a guest off, stay for to live somewhere, globe forelectric bulb, corner for a bend in the road and so on. This finding is consistentwith the findings of Eltom (2019) and Pahrina (2014). The researchers haveuncovered in their different studies some forms of linguistic problems whichinterference of mother tongue of the studied subjects posed on their Englishlanguage. Such challenges area can be categorized into three domains that is;grammatical, morphological and lexical difficulties.
It is also revealed by the finding of this study that respondents experienced difficulty in their articulation of English words whose articles are not present inYoruba language such as (ch) used in the word like ‘church’, ‘chalk’ and so on. This finding is line with the findings of Noviyenty and Putri (2020) whose study revealed that L2 of the Rejan population interfered with their English pronunciation across the elements of consonant, vowels and diphthongs. There is similitude of the Yoruba language and the Rejan with some articles of English not present in the language making it di fficult for the learners to articulate properly words that contained with such elements.
The main hypothesis of this study revealed that mother tongue (LI) of the respondents has significant negative impact or influence in their English (L2). This finding is in tandem with the findings of Akinsola and Olaosebikan (2019) whose study unveiled similar finding among the studied group in Oyo State. This could be so since there is similarity of cultural affinity among the two studied population.However, this study is in contrary with the study of Thyab (2016) whose study found difference in the impact or influence of mother tongue interference of ArabicLanguage in English language of the studied population.
Hypothesis one of this study also revealed that gender differences of the respondents did not have any significant impact or influence in their mother tongue(L1) in their expression of English (L2). This finding conforms to the findings ofSulaiman (2014) which he conducted among the Sarawak population in Malaysia.The two studies were conducted anmong the in-school adolescents who grew up with their opposite sex counterparts together, have similar exposure and fall withinage bracket. However, the similarity observed can be adduced for by the aboveReasons stated.
Hypothesis two of this study unveiled that religious affiliation of the respondents did not have any significant impact or influence in their mother tongue(LI) on their expression of English (L2). This finding agrees with the findings ofMarique (2012) whose study’s finding maintains that no difference on the impact of Spanish (L1) of the respondents on English (L2) with religion found any significant for impacting on responses of the respondent on the influence of LI onL2 of the studied subjects. This reason is not far-fetched since mastery of languageEnglish art is not consciously taught by religion leaders other than the doctrines or tenets of their religion expect when the learner goes outside religion to study it.Religion in most cases focuses on spirituality and righteousness to seek mostly the benefits of the hereafter; therefore, language teaching might not be priority of any religion.
Finally, hypothesis three of the study revealed that age differences of the respondents did not influence their responses to the influence of interference of mother tongue (L1) in English (L2) as applicable to them. This finding is in consistence with the findings of Akinsola and Olaosebikan (2019), whose study established similar facts in their previous studies. The closeness in the age of respondents used could be the reason why the findings of the present studyconcur with the study of Akinsola and Olaosebikan who also made use of adolescents in their different studies.






CHAPTER FIVE
SUMMARY, CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS
The results of the study have been presented in the previous chapter (that is;Chapter four), using t-test and Analysis of Variance (ANOVA) statistics. In view of this, this chapter presents summary of findings, conclusion, recommendations based on the findings unveiled by the results and suggestions for further studies.

Summary of Findings
The findings of the study revealed that:
The mother tongue (L1) of the respondents of this study has negative influence on their English (L2). The respondents were found of committing interference errors which include; pragmatic interference, semantic shift or extension anddifficulty in articulating words which their articles were absent in Yoruba alphabetsuch as (ch) used in the word like ‘church’ and the likes. However, respondentswere not differs in their responses on influence of mother tongue (L1) on English(L2) based on their gender, religious affiliation and age range dichotomy.

Conclusion
The findings of the study revealed that the is negative influence of motherTongue (L1) interference on their expression of English (L2) of junior secondary school students in Ilorin West Local Government Area of KwaraState. These negative influences of mother tongue interference include: pragmatic interference, semantic shift or extension and difficulty in the articulation of English words whose articles are not present in Yoruba language such as (ch) used in the word like ‘church’, ‘chalk’ and so on and so forth, It was also found that there was no significant difference in the influence of mother tongue (L1) on the expression of English (L2) among junior secondary school students in Ilorin West LocalGovernment Area of Kwara State based on gender, religion affilíation, and age of the respondents.

Limitation of the Study
The major limítation of the study was the lack of cooperation from the respondent as to the filing and returning of the questionnaire. Moreover, in the course of undetaking the field survey, there was resistance by some of the respondents in answering the questionnaire for personal reasons. However, the researcher had to convince the respondents that information gotten from them would only be used for this research purpose.

Recommendations
The following recommendations were made based on the findings of the study:
1. Libraries should be equipped with modern English texts and audio-visual materials that could assist students gaining mastery of good spoken and written forms of English (L2).
2. Competent teachers should be employed in every secondary school.
3. Constant practice should be encouraged among students.
4. Students’ mastery of Standard English should be timely evaluated(continuous assessment) by the concerned authorities and give feedback.
5. There should be good pay for teachers in the field as a motivation for good service delivery and performance.

Suggestions for Further Studies
This study examined the influence of mother tongue interference in EnglishLanguage of junior secondary school students in Ilorin West LGA ofKwara State,Nigeria. The study examined further the influence of moderating variables such as gender, religion and age of the respondents on the influence of mother tongue interference in their English. This study cannot extent beyond this scope as a resultof time and financial constraints. It is therefore suggested that future researchers should look into areas of study like:
· The relationship that exists between students academic achievement and mother tongue interference problem.
· To increase the sample of the studies and perhaps, to cover the entire Kwara State. This will expand the level of generalization of the findings of the study.
· Make it a form of experimental study to test for cause effect factor among the variables of the study.
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